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Chapter 11

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)
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I kad svrši Isus zapovesti dvanaestorici učenika svojih, otide odande dalje da uči i da propoveda po gradovima 
njihovim.

2 Ὁ
А
G3588

δὲ
пак
G1161

Ἰωάννης,
Јован
G2491

ἀκούσας
чувши
G0191

ἐν
у
G1722

τῷ
том
G3588

δεσμωτηρίῳ
тамници
G1201

τὰ
та
G3588

ἔργα
дела
G2041

τοῦ
тог
G3588

Χριστοῦ,
Христа
G5547

πέμψας
пославши
G3992

διὰ
по
G1223

τῶν
тим
G3588

μαθητῶν
ученицима
G3101

αὐτοῦ,
својим
G0846

A Jovan čuvši u tamnici dela Hristova posla dvojicu učenika svojih,

3 εἶπεν
рече
G3004

αὐτῷ,
му
G0846

Σὺ
Ти
G4771

εἶ
ли–си
G1510

ὁ
тај
G3588

ἐρχόμενος,
који–долази
G2064

ἢ
или
G2228

ἕτερον
другог
G2087

προσδοκῶμεν?
да–очекујемо
G4328

i reče Mu: Jesi li ti Onaj što će doći, ili drugog da čekamo?
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A Isus odgovarajući reče im: Idite i kažite Jovanu šta čujete i vidite:
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Slepi progledaju i hromi hode, gubavi čiste se i gluvi čuju, mrtvi ustaju i siromašnima propoveda se jevanđelje.
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I blago onome koji se ne sablazni o mene.
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A kad ovi otidoše, poče Isus ljudima govoriti o Jovanu: Šta ste izišli u pustinji da vidite? Trsku, koju ljulja vetar?
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Ili šta ste izišli da vidite? Čoveka u meke haljine obučena? Eto, koji meke haljine nose po carskim su dvorovima.
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Ili šta ste izišli da vidite? Proroka? Da, ja vam kažem, i više od proroka.
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Jer je ovo onaj za koga je pisano: Eto, ja šaljem anđela svog pred licem Tvojim, koji će pripraviti put Tvoj pred 
Tobom.
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ἐστιν.
јесте
G1510

Zaista vam kažem: Ni jedan između rođenih od žena nije izišao veći od Jovana Krstitelja; a najmanji u carstvu 
nebeskom veći je od njega.
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A od vremena Jovana Krstitelja do sad carstvo nebesko na silu se uzima, i siledžije dobijaju ga.
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Jer su svi proroci i zakon proricali do Jovana.
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ἔρχεσθαι.
да–дође
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I ako hoćete verovati, on je Ilija što će doći.
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ἀκουέτω.
нека–чује
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Koji ima uši da čuje neka čuje.
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G4377

τοῖς
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G3588

ἑτέροις,
другој–деци
G2087

Ali kakav ću kazati da je ovaj rod? On je kao deca koja sede po ulicama i viču svojim drugovima,

17 λέγουσιν,
говоре
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Ηὐλήσαμεν
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наричали–смо
G2354

καὶ
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ἐκόψασθε.
плакали
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i govore: Svirasmo vam, i ne igraste; žalismo vam se, i ne jaukaste.
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μήτε
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λέγουσιν,
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G3004

Δαιμόνιον
демона
G1140

ἔχει!
има
G2192

Jer Jovan dođe, koji ni jede ni pije, a oni kažu: Đavo je u njemu.
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19 ἦλθεν
дошао
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је
G3588

Υἱὸς
Син
G5207

τοῦ
тог
G3588

ἀνθρώπου
Човечији
G0444

ἐσθίων
једећи
G2068

καὶ
и
G2532

πίνων,
пијући
G4095

καὶ
и
G2532

λέγουσιν,
говоре
G3004

Ἰδοὺ,
ево
G3708

ἄνθρωπος,
човек
G0444

φάγος
изјелица
G5314

καὶ
и
G2532

οἰνοπότης,
пијаница
G3630

τελωνῶν
цариника
G5057

φίλος
пријатељ
G5384

καὶ
и
G2532

ἁμαρτωλῶν!
грешника
G0268

καὶ
а
G2532

ἐδικαιώθη
оправдана–је
G1344

ἡ
та
G3588

σοφία
мудрост
G4678

ἀπὸ
по
G0575

τῶν
тим
G3588

ἔργων
делима
G2041

αὐτῆς.
њеним
G0846

Dođe Sin čovečiji, koji i jede i pije, a oni kažu: Gle čoveka izjelice i pijanice, druga carinicima i grešnicima. I 
opravdaše premudrost deca njena.

20 Τότε
Тада
G5119

ἤρξατο
поче
G0756

ὀνειδίζειν
кори–градове
G3679

τὰς
те
G3588

πόλεις
градове
G4172

ἐν
у
G1722

αἷς
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G3739
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G3588

πλεῖσται
највећа
G4118

δυνάμεις
чуда
G1411

αὐτοῦ,
његова
G0846

ὅτι
што
G3754

οὐ
се–нису
G3756

μετενόησαν.
покајали
G3340

Tada poče Isus vikati na gradove u kojima su se dogodila najveća čudesa Njegova, pa se nisu pokajali:

21 Οὐαί
Тешко
G3759

σοι,
теби
G4771

Χοραζίν!
Хоразине
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G3759

σοι,
теби
G4771

Βηθσαϊδά!
Витсаидо
G0966

ὅτι
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Τύρῳ
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у
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G3819
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G1722

σάκκῳ
костретима
G4526

καὶ
и
G2532

σποδῷ,
пепелу
G4700

μετενόησαν.
покајали
G3340

Teško tebi, Horazine! Teško tebi, Vitsaido! Jer da su u Tiru i Sidonu bila čudesa koja su bila u vama, davno bi se u 
vreći i pepelu pokajali.
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G4771

Τύρῳ
Тиру
G5184

καὶ
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Σιδῶνι,
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G4605

ἀνεκτότερον
лакше–ће–бити
G0414

ἔσται
биће
G1510

ἐν
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G1722

ἡμέρᾳ
дан
G2250

κρίσεως,
суда
G2920

ἢ
него
G2228

ὑμῖν.
вама
G4771

Ali vam kažem: Tiru i Sidonu lakše će biti u dan strašnog suda nego vama.
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σύ,
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G4771

Καφαρναούμ,
Капернауму
G2584

μὴ
зар
G3361

ἕως
до
G2193

οὐρανοῦ
неба
G3772

ὑψωθήσῃ,
ћеш–бити–уздигнут
G5312

ἕως
до
G2193

ᾅδου
пакла
G0086

καταβήσῃ!
ћеш–сићи
G2597

ὅτι
јер
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да–су
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у
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Σοδόμοις
Содому
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ἔμεινεν
остао–би
G3306

ἂν
би
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μέχρι
до
G3360

τῆς
тог
G3588

σήμερον.
дана–данашњег
G4594

I ti Kapernaume! Koji si se do nebesa podigao do pakla ćeš propasti: jer da su u Sodomu bila čudesa što su u tebi 
bila, ostao bi do današnjeg dana.
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Содомској
G4670
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ἡμέρᾳ
дан
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суда
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ἢ
него
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σοί.
теби
G4771

Ali vam kažem da će zemlji sodomskoj lakše biti u dan strašnog suda nego tebi.
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G2540

ἀποκριθεὶς,
одговоривши
G0611

ὁ
сам
G3588
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G2424

εἶπεν,
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σοι,
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ὅτι
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G3754
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καὶ
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καὶ
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G0601
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то
G0846

νηπίοις.
малима
G3516

U to vreme odgovori Isus, i reče: Hvalim Te, Oče, Gospode neba i zemlje, što si ovo sakrio od premudrih i 
razumnih a kazao si prostima.
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ὅτι
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G2107

ἐγένετο
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G1096

ἔμπροσθέν
пред
G1715

σου.
Тобом
G4771

Da, Oče, jer je tako bila volja Tvoja.
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Све
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Оца
G3962
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и
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G5207
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ὁ
тај
G3588

Υἱὸς
Син
G5207

ἀποκαλύψαι.
да–открије
G0601

Sve je meni predao Otac moj, i niko ne zna Sina do Otac; niti Oca ko zna do Sin i ako kome Sin hoće kazati.
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G0373

ὑμᾶς.
вас
G4771

Hodite k meni svi koji ste umorni i natovareni, i ja ću vas odmoriti.
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Uzmite jaram moj na sebe, i naučite se od mene; jer sam ja krotak i smeran u srcu, i naći ćete pokoj dušama 
svojim.
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μου
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μου
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ἐστιν.
је
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Jer je jaram moj blag, i breme je moje lako.
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